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Závěrkový |ist ě. PL_202í 040í -'t688-í
(pro burzovníobchody s plynem v rámci sdruŽených sluŽeb dodávky plynu)

Číslo aukce: 1688 Datum konání buzovního shromáŽděn í: 1 . dubna 2021

Dodavatel(prodávající): PraŽská plynárenská, a' s'

Zapsán v: oR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B' vloŽka2337
Sídlo: Národní 37' 110 00 Praha 1 - Nové Město
lČo: 60193492 DlČ: CZ60193492
Bankovní spojení: 35-3600132/0800
Zastoupen:
Jméno a příjmení makléře: Bc. Kateřina Votrubová
Evidenčníčíslo makléře: 41039

odběratel (kupující): KoMERČNí DoMY RoŽNoV spol. s r.o.

Zapsán v: oR vedeném Krajským soudem v ostravě, oddíl C' vloŽka 6035
Sídlo: í. máje 1000' 756 61 RoŽnov pod Radhoštěm
lČo: 48390453 DlČ CZ48390453
Bankovní spojení: 228009001/5500
Zastoupen:
Jméno a příjmení makléře: lng. Veronika LabaŠtová
Evidenčníčíslo makléře: 41038

Popis produktu: Dodávka zemního plynu v rámcisdruŽených sluŽeb dodávky
zemního plynu pro odběr do 630 MWh (plyn - maloodběr)

Způsob sjednání ceny: Postupná fixace ceny - násobící koeficient

Hodnota fixačního produktu: settlement price _ postupná fixace ve fixačních v krocích

Počet odběrných míst: 26

Termín dodávky: 1.'l.2022-31.122022

Gelkové množství dodávky: 2 504 MWh

Hodnota násobícího fixačního koeficientu:. 111,3o/o

Minimální počet Íixaěních kroků pro kaIendářní rok dodávky: 2
Maximální počet fixačních kroků pro kalendářní rok dodávky: 5

Pevná kapacitní složka ceny: 0 Kě/odb. místolměsíc
0 Kě/tis. m3

Technické parametry dodávky: viz Příloha závěrkového listu č. 1

Zúčtovací podmínky

Zúětovaci období: měsíc

Splatnost zÚětovací faktury: 14 dní

Zálohy v průběhu zúětovacího období: bezzáloh

ostatní podmínky:

Dodavatel bude odběrateli Účtovat dodávku samostatnou fakturou v elektronické podobě ve formátu PDF za
kaŽdé odběrné místo zvlášt'.
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Dodavatelje povinen u odběrných míst s jiným neŽ ročním zúětovacím obdobím umoŽnit samoodečet
není-li odečet měřícího zařízení prováděn dálkově. Dodavatel provede bezplatné vyúčtování po zaslání
samoodečtů ze strany odběratele, které mu budou zaslány v termínu a způsobem stanoveným dodavatelem.

Dodavatelje povinen jmenovat pro zajištění obchodního styku s odběratelem konkrétní kontaktní osobu,
která bude odběrateli operativně k dispozici pro řeŠenÍ případných problémů při dodávce komodity, řešení
reklamací souvisejícÍch s fakturací, včasné zpracování poŽadavků na změny parametrů odběrných míst,
apod.

Dodací podmínky

1 . Dodavatel je povinen dodávat sjednané mnoŽsfuí plynu do odběrného místa odběratele v rozsahu a za
podmínek uzavřeného buzovního obchodu (závěrkového listu)v kvalitě podle Řádu provozovatele
přepravní soustavy, ke které je odběrné mÍsto připojeno, pokud tomu nebrání okolnosti vyvolané
provozovatelem přepravní nebo distribuční soustavy nebo okolnosti stanovené příslušnými právními
předpisy'

2' Za sjednané mnoŽství plynu se povaŽuje skutečně dodané a odebrané mnoŽství plynu v odběrném místě
odběratele v maximální hodnotě ročního mnoŽství 630 MWh. odběratelje povinen odebírat plyn do
uvedené maximální hodnoty ročního mnoŽství' Celkové mnoŽství dodávky plynu uvedené na závěrkovém
listu představuje předpokládané mnoŽství dodávky plynu.

3. Dodávka plynu je splněna přechodem plynu z přísluŠné distribučnísoustavy přes měřící zařízení
do odběrného místa odběratele.

4. Dodavatelje povinen zajistit na vlastníjméno a na vlastní účet pro odběrné místo odběratele přepravu
plynu, uskladnění plynu, distribuci plynu a ostatnísouvisející sluŽby.

5. Dodavatelje povinen ve smyslu přísluŠného platného právního předpisu převzít závazek odběratele
odebrat plyn z plynárenské soustavy a nést plnou zodpovědnost za odchylku odběratele vztahující se
k odběrnému místu odběratele. Z důvodu přeneseníodpovědnostiza odchylku na dodavatele není
odběratel oprávněn mít pro dodávku plynu do odběrného místa dle burzovního obchodu (závěrkového
listu) jiného nebo více jiných dodavatelů. odběratel se zavazuje ukončit smlouvu s předcházejícím
dodavatelem, pokud k tomu nezplnomocnídodavatele' ktený mu bude dodávat plyn na základě
buzovního obchodu (závěrkového listu).

6. Dodávka plynu se povaŽuje zazahájenou první plynárenský den buzovním obchodem sjednaného
období dodávky plynu a za ukončenou poslední plynárenský den burzovním obchodem sjednaného
období dodávky plynu. odběratel je povinen nahlásit dodavateli stav měřícíh o zařízení v odběrném místě
k prvnímu kalendářnímu dni zahájení burzovním obchodem sjednané dodávky plynu' a to nejpozdějijeden
kalendářní den po tomto datu. V případě' Že tak neučiní, bude počáteční stav měřícího zaŤízení stanoven
provozovatelem distríbuční soustavy v souladu s Řádem provozovatele distribuční soustavy' odběratel
se tímto vzdává nároku na reklamaci takového stavu měřícího zařízení a takto stanovený stav měřícího
zařízení pl ně respektuje.

7. Sjednaná dodávka plynu můŽe být omezena, pokud bude provozovatelem přepravnísoustavy vyhláŠen
stav nouze podle příslušných platných právních předpisů. odběratelje povinen sledovat informace
o vyhláŠeníomezujících regulačních opatřenív případě hrozícího nebo stávajícího stavu nouze
v plynárenství. Dodavatel i odběrateljsou povinniv případě hrozícího nebo stávajícího stavu nouze
v plynárenství postupovat podle příslušného platného právního předpisu.

8. Dodavatelem dodané a odběratelem odebrané mnoŽství plynu bude v odběrném místě měřeno měřícím
zařízením ve vlastnictvípříslušného provozovatele distribučnísoustavy, kteý zodpovídáza správnost
naměřených Údajů' o druhu, velikosti, umístěnía skladbě měřícího zařízenÍ rozhoduje příslušný
provozovatel distribuční soustavy. odběratelje povinen odebírat plyn pouze přes měřidlo' které připojil
provozovatel distribučnísoustavy. odběratelje povinen udžovat odběrné zařízení ve stavu, kteý
odpovídá přísluŠným technickým normám a platným právním předpisům a kteý umoŽňuje jeho řádný
a spolehlivý provoz'

9' MěřenÍdodávek plynu vČetně vyhodnocování, předávánívýsledků měřenía dalŠích nezbytných informací
pro vyÚčtování dodávky plynu je zajiŠt'ováno příslušným provozovatelem distribuční soustavy. Naměřený
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objem plynu bude v souladu s platnými právními předpisy přepočítáván na vztaŽené podmínky a energii
vyjádřenou v MVýh, resp' k\M. Rozdělení odběru plynu do jednotlivých kalendářních měsíců je stanoveno
v závislosti na termínu odečtu odběru plynu, kteý provádí příslušný provozovatel distribuční soustavy
v souladu s platným Řadem provozovatele distribučnísoustavy'

10. odběratel se zavazuje umoŽnit přístup k měřícímu zař'lzení na odběrném místě pro potřebu kontroly
správnosti měřených Údajů' provedení odečtů nebo kontroly, opravy, ÚdŽby' výměny nebo odebrání
měřidla, a to rovněŽ při ukončení odběru nebo přeruŠení dodávky plynu. odběratelje povinen zdrŽet se
jakýchkoliv zásahů do měřidla a jeho připojení věetně plomb, a zabezpečit měřidlo tak, aby nemohlo dojít
k 1eno poŠkození, odcizení nebo poruŠení plomb. odběratel je dále povinen bez zbytečného odkladu
oznámit dodavateli poškození měřícího zařízení nebo jeho plomby, případně jinou událost, která má vliv
na řádnou funkci měřícího zařízení'

Gena za dodávku komodity

1. Výsledná cenazadodávku komodity plyn v přísluŠném rocedodávky je určena postupnou fixacíceny
'í MlVh komodity plyn v jednotlivých fixačních krocích. Základním parametrem při postupné fixaci ceny
ve fixačním kroku je hodnota násobícího fixačního koeficientu, cena fixačního produktu akuz cZl(EUR.

2. Pokyn ke kaŽdému fixačnímu kroku je odběratel povinen zadat dodavateli formou odeslání emailu
z adresy, uvedené v kontaktních údajích pro zasílání Pokynů k fixačnímu kroku, na adresu dodavatele,
uvedenou v kontaktnÍch údajích pro zasílání Pokynů k fixačnímu kroku. Pokyn k fixačnímu kroku musí
obsahovat číslo závěrkového listu' určení dne fixace ve tvaru dd'mm'rrrr, označení kalendářního roku
dodávky, pořadové číslo fixačního kroku 1 aŽn pro příslušný kalendářní rok dodávky, označenífixaěního
produktu a určenífixovaného mnoŽství plynu v MWh, pro které bude v přísluŠném fixačním kroku určena
fixovaná cena 1 MWh. Pokyn k fixačnímu kroku musí být odběratelem odeslán nejpozději do 8.30 hod
pracovního dne následujícího po určeném dni fixace. K určenému dni fixace je odběratel oprávněn zadat
pro přísluŠný kalendářní rok dodávky pouze jeden pokyn.

3. Den fixace je den, ktený odběratel stanoví v Pokynu k fixačnímu kroku pro určení hodnoty fixované ceny
1 MlVh komodity plyn v přísluŠném fixačním kroku. Den fixace musí být obchodním dnem na Powernext
SA. Součet fixovaného mnoŽstvÍ plynu v MWh uvedeného ve vŠech fixačních krocích pro příslušný
kalendářní rok musí být roven sjednanému mnoŽství plynu pro příslušný kalendářní rok. V případě, Že
nejpozději do 10'12' roku předcházejícímu příslušnému roku dodávky, nezadá odběratel dodavateli Pokyn
k fixačnímu kroku pro celé sjednané mnoŽství plynu pro příslušný rok dodávky, dodavatel urČífixovanou
cenu 'l MWh pro zbývající mnoŽství plynu, pro které dosud nebyla určena hodnota fixované ceny, a to
ke dni fixace, kteým je první pracovní den následující po 10.12', ktený je zároveň obchodním dnem
Powernext SA.

4. Ve fixačním kroku je odběratel povinen stanovit fixované mnoŽství komodity plyn pro příslušný kalendářní
rok v minimální hodnotě 500 M!ryh.

5. Pokyn k fixaČnímu kroku, zaslaný odběratelem v souladu s výŠe uvedeným postupem, je pro odběratele
i dodavatele závazný '

6' Dodavatelje po obdŽení Pokynu k fixaci povinen určit ke dni fixace ve fixačním kroku fixovanou
cenu 1 MWh komodity plyn pro přísluŠné fixované mnoŽství plynu tak, Že cena 1 MWh komodity plyn
ve fixačním kroku je rovna součinu ceny Fixačního produktu v EUR/MWh, hodnoty kuzu CZI(EUR
a hodnoty násobícího fixačního koeficientu.

Fixovaná cena 1 MWh komodity plyn pro fixované mnoŽství plynu ve fixačním kroku [CZl(MWh] = 69..
Fixačního produktu [EUR/MWh] 

* kurz CZWEUR * násobící fixační koeficient [%]

Cenou Fixačního produktu je hodnota závěrečného kuzu ročního produktu na Powernext SA pro
NcG (NcG - Settlement prices on Calendars) ze dne fixace, zveřejněná na wwwpowernext'com pro
příslušný kalendářní rok dodávky plynu.

Kuzem cZKlEUR je hodnota směnného kuzu devizového trhu vyhlašovaná Českou národní bankou
pro den fixace' V případě, Že pro přísluŠný den není hodnota kurzu uvedena, pouŽije se hodnota
z nejbliŽŠího předcházejícího dne.

Hodnota násobícího fixačního koeficientu je stanovena buzovním obchodem (závěrkovým listem).

Fixovaná cena je ve fixačním kroku zaokrouhlena na celé koruny podle běŽných matematických zvyklostí.
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7. Dodavatelje povinen do 24 hodin po obdžení Pokynu k fixaci oznámit odběrateli hodnotu určené fixované
ceny 1 MWh komodity plyn pro fixované mnoŽství plynu v přísluŠném fixaČním kroku formou odeslání
emailu z adresy dodavatele, uvedené v kontaktních Údajích pro zasílání Pokynů k fixačnímu kroku na
adresu odběratele, uvedenou v kontaktních údajích pro zasílání Pokynů k fixačnímu kroku.

8. Dodavatelje povinen určit pro dodávku komodity plyn v příslušném roce výslednou jednotkovou cenu
plynu nejpozději do 15.12. roku předcházejícímu roku dodávky, a to tak, Že výsledná jednotková cena
plynu bude rovna váŽenému aritmetickému průměru fixovaných cen 1 MWh komodity plyn v jednotlivých
fixačních krocích dle vzorce:

Íixovaná cena 1 MWh komodity plyn ve fixačním kroku i 
* Ťixované mnoŽství plynu ve fixačním kroku ;

Cena 1 MWh komodity plyn =

} R*ou"no mnoŽství plynu ve Íixaěním kroku;
i=1

kde i = fixační krok 1 aŽ n pro příslušný rok dodávky.

Výslednou jednotkovou cenu komodity plyn pro přísluŠný rok dodávky (cenu za 1 M\lVh komodity plyn)
je dodavatel povinen oznámit odběrateli nejpozději do 15.12. roku předcházqícímu roku dodávky,
a to formou odesláníemailu z adresy dodavatele, uvedené v kontaktních údajích pro zasílání Pokynů
k fixačnímu kroku na adresu odběratele, uvedenou v kontaktních údajích pro zasílání Pokynů k fixačnímu
kroku.

Výsledná jednotková cena dodávky komodity plyn (cena za 1 MWh) určená v souladú s výŠe uvedeným,
bude dodavatelem Účtována odběrateli za dodávku plynu v přísluŠném roce dodávky, a je pro příslušný
rok dodávky plynu konečná, neměnná azávazná.

Platební podmínky

1. odběratel je povinen zaplatit dodavateli za dodávku plynu cenu, která je tvořena:
a) cenou za dodávku komodity plyn prostřednictvím násobícího fixačního koeficientu' kteý je stanoven

buzovním obchodem (závěrkovým listem),
b) pevnou kapacitnísloŽkou ceny
c) cenou za přepravu plynu, uskladnění plynu, distribuci plynu a souvisejícísluŽby stanovenou v souladu

se vŠeobecnězávaznými právními předpisy, zejména cenovými rozhodnutími přísluŠných správních
a regulačních orgánů.

2. Dodávky plynu se v průběhu zúčtovacího obdobívyÚčtovávajífakturami, které musí mít náleŽitosti
daňových dokladů podle příslušných právních předpisů.

3. K účtované ceně dodávky plynu se připočítává daň z plynu, daň z přidané hodnoty, poplatky a jiné
nepřímé daně stanovené v souladu s přísluŠnými právními předpisy. odběratelje povinen předloŽit
dodavateli doklady, na základě kteých uplatňuje osvobození od přísluŠné daně. Zároveň je odběratel
povinen v případě změny, zániku čizrušení příslušného dokladu, na základě kterého uplatňuje osvobození
dle předchozí věty, tuto skutečnost dodavateli oznámit, a to bez zbytečného odkladu, nejdéle vŠak
do druhého pracovního dne ode dne změny, zániku nebo zrušenítohoto dokladu, na základě kterého
uplatňuje osvobození. odběratelje odpovědný za škodu, která vznikne dodavateli porušením povinnosti
zákazníka uvedené v předchozí větě.

4. V průběhu zÚčtovacÍho období hradí odběratel dodavateli za dodávky plynu pravidelné zálohy, pokud
není buzovním obchodem sjednáno jinak' Jejich výše je určena podle celkové předpokládané platby
odběratele za příslušné fakturační obdobívčetně daně z přidané hodnoty. Dodavatelje povinen
po uzavření buzovního obchodu (závěrkového listu) vystavit odběrateli v souladu s podmínkami
uzavřeného burzovního obchodu (závěrkového listu) platební kalendář s uvedením počtu, výŠe
a splatnosti záloh.

5. Zálohy zaplacené odběratelem na příslušné zÚčtovací období budou dodavatelem vypořádány ve faktuře
za zÚčtovací období. Rozdíl ve faktuře mezi vyÚčtovanou částkou a zaplacenými zálohami' kteý je
nedoplatkem odběratele, je odběratel povinen zaplatit dodavateli v termínu splatnosti faktury. Rozdíl ve
faktuře mezi vyÚčtovanou částkou a zaplacenými zálohami' ktený je přeplatkem odběratele, dodavatel
vrátíodběrateli v termínu splatnosti faktury na bankovní Účet odběratele uvedený v závěrkovém listu
s pouŽitím variabilního symbolu uvedeného na faktuře. Pokud není buzovním obchodem sjednáno jinak,
je dodavatel oprávněn přeplatky a nedoplatky odběratele převádět do dalšího zÚčtovacÍho období' dále

n
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je oprávněn započítat přeplatek odběratele na úhradu záloh v dalším zúčtovacím období, přičemŽ převod
a zapoČtení těchto částek je povinen vŽdy oznámit odběrateli.

6. odběratelje povinen provádět vŠechny platby bezhotovostně v tuzemské měně' pokud není buzovnÍm
obchodem (závěrkovým listem) sjednána jiná měna, na bankovní Účet dodavatele uvedený na příslušné
faktuře s pouŽitím variabilního symbolu uvedeného na faktuře. Pokud odběratel poukáŽe platbu
s nesprávným variabilním symbolem, nebo ji poukáŽe na jiný bankovní úěet dodavatele, neŽ je uvedeno
na faktuře, je dodavatel oprávněn platbu vrátit odběratelijako neidentifikovatelnou a ÚČtovat úrok
z prodleníza opoŽděné placeníod data splatnosti faktury aŽ do obdžení správně poukázané platby.

7. Zaplacením plateb se rozumí připsání přísluŠné částky na bankovní Účet dodavatele' Připadne-li den
splatnosti faktury nebo zálohy na den pracovního volna nebo klidu, je dnem splatnosti nejbliŽŠí následující
pracovní den.

8. V případě prodlení odběratele s Úhradou jakékoliv částky vyplývajícíz uzavřeného buzovního obchodu
(závěrkového listu), je odběratel povinen uhradit dodavateli Úrok z prodlení ve výŠi o,o5 % z dlužné částky
za kaŽdý den prodlení.

9' V případě , Že je odběratel v prodlení s úhradou jakékoliv částky vyplývající z uzavřeného buzovního
obchodu, má dodavatel právo zaslat odběrateli písemné výzvy či upomínky k placení. odběratelje
v takovém případě povinen uhradit dodavateli náklady spojené se zasláním pÍsemnéyýzvy či upomínky
k placení'

10. V případě prodlení dodavatele s úhradou jakékoliv částky vyplývající z uzavřeněho buzovního obchodu
(závěrkového listu), je dodavatel povinen uhradit odběrateli Úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dluŽné částky
zakaždý den prodlení.

Reklamace

1. Zjistí_li odběratel chyby nebo omyly při vyÚčtování dodávky plynu dle uzavřeného buzovního obchodu
(závěrkového listu), má právo příslušné vyúčtování (fakturu) u dodavatele reklamovat, a to nejpozději do
30 kalendářních dnů od doručenífaktury, v níŽ se reklamované skutečnostivyskytly. Reklamace musí mít
písemnou formu a její uplatnění nemá odkladný účinek na splatnost faktury, vyjma zcela 4evné chyby'
nedohodne-li se odběratel a dodavateljinak.

2. Dodavatelje povinen reklamaci přezkoumat a výsledek přezkoumáníje povinen oznámit odběrateli ve
lhůtě do 30 kalendářních dnů od doručení reklamace.

omezení a přerušení dodávky

'1. Dodavatel je oprávněn přerušit nebo omezit v nezbytném rozsahu dodávku plynu dle buzovního obchodu
(závěrkového listu) v odběrném místě v případech neoprávněného odběru, kteý je definován příslušnými
platnými právními předpisy.

2. Přerušení nebo omezení dodávky plynu z důvodu neoprávněného odběru bude provedeno
provozovatelem distribuční soustavy na Žádost dodavatele bezprostředně po zjištění neoprávněného
odběru a bude provedeno na náklady odběratele.

3. Přerušením nebo omezením dodávky plynu v případech neoprávněného odběru nevzniká odběrateli právo
na náhradu škody a ušlého zisku na dodavateli a na provozovateli distribučnísoustavy'

4. odběratelje povinen uhradit dodavateli náklady spojené s přeruŠením, obnovením nebo ukončením
dodávky plynu z důvodu neoprávněného odběru. Při neoprávněném odběru je zákazník povinen uhradit
skuteČně vzniklou škodu, nelze-li vzniklou Škodu prokazatelně stanovit, je náhrada Škody vypočtena podle
Řádu provozovatele distribuční soustavy'

odstoupení od burzovního obchodu (závěrkového listu)

'1. Dodavatelje oprávněn odstoupit od burzovního obchodu (závěrkového listu) v případě:
a) podstatného poruŠení povinností- podmínek buzovního obchodu (závěrkového listu) odběratelem,
b) neoprávněného odběru, kteý je definován příslušnými platnými právními předpisy'
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c) je-li odběratel V Úpadku nebo je mu povoleno Vyrovnání.

2. Za podstatné poruŠení povinností _ podmínek burzovního obchodu (závěrkového listu) odběratelem se
povaŽuje zejména:
a) je-li odběratel i přes doručení výzvy nebo upomínky k placení opakovaně v prodlení se zaplacením

peněŽitého závazku vyplývajícího ze závěrkového listu,
b) zjistí-li dodavatel nebo příslušný provozovatel distribuční soustavy neoprávněnou manipulaci s měřícím

zařízením,
c) neumoŽní-li odběratel přístup k měřícímu zařízení ani po opakované písemné výzvě dodavatele nebo" příslušného provozovatele distribuční soustavy,
d) poruŠí-líodběratel podstatně povinnosti- podmínky zvláŠt'specifikované buzovním obchodem

(závěrkovým listem).

3' odběratelje oprávněn odstoupit od buzovního obchodu (závěrkového listu) v případě:
a) podstatného porušení povinností- podmínek buzovního obchodu (závěrkového listu) dodavatelem,
b)je-li dodavatel v úpadku nebo je mu povoleno vyrovnání.

4' Za podstatné porušení povinností- podmínek buzovního obchodu (závěrkového listu) dodavatelem se
povaŽuje zejména:
a) bezdůvodné přerušení, omezení nebo ukončenídodávky plynu dodavatelem,
b) bezdůvodné nezajištění dopravy plynu a souvisejících sluŽeb ze strany dodavatelq
c) je-li dodavatel i přes doručení výzvy nebo upomínky k placení opakovaně v prodlení se zaplacením

peněŽitého závazku vyplývajícíh o ze závěrkového listu,
d) poruší-li dodavatel podstatně povinnosti- podmínky zvlášt'specifikované buzovním obchodem

(závěrkovým listem).

5. odstoupeníod buzovního obchodu (závěrkového listu) musíbýt provedeno písemně a je účinné dnem
doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně, nebo pozdějŠím dnem, kteý je
v oznámení o odstoupení odstupující smluvní stranou stanoven' odstupující smluvní strana je povinna
oznámit odstoupeníod burzovního obchodu (závěrkového listu) přísluŠnému provozovateli distribuční
soustavy.

Komunikace a doručování

1' Korespondence, oznámení čijiné sdělení učiněné mezi smluvními stranami na základě uzavřeného
buzovního obchodu (závěrkového listu) musí mít písemnou podobu a musí být v ěeském jazyce (dále
,,písemnost").

2' Písemnosti se povaŽujíza doručené:
a) osobním doručením a předáním kontaktní osobě smluvní strany, která je adresátem,
b) páým kalendářním dnem ode dne odeslánídoporučeného dopisu na kontaktníadresu smluvnístrany,

která je adresátem, nebo dřívějším dnem doručení,
c)zpětným potvzením faxové nebo elektronické zprávy, která byla odeslána na kontaktnífaxové číslo

nebo e-mailovou adresu smluvnÍ strany, která je adresátem.

3. Smluvní strany jsou povinny oznámit druhé smluvní straně jakékoliv změny v kontaktních údajích. Za
doručené budou povaŽovány i písemnosti, které se vrátí odesílající smluvní straně jako nedoručené
v důsledku neoznámení nových kontaktních Údajů stranou, která je adresátem'

Kontaktní údaje:

Dodavatel: Martin Pecholt, tel.:267 175 534, e-mait: individuatniobsluha@ppas.cz

lng. Jindřich Žat, vtartin Žáu, tel.:602764753,602 547 43o, e-mail: zak@komercnidomy.cz,
e nerg eti k@ko mercn idomy. cz

Kontaktní údaje pro zasÍláni pokynů k fixačnímu kroku:

Dodavatel : nakup@ppas. cz
Petr Hubka, tel.:267 175 602, e-mait: petr.hubka@ppas.cz
Jan Žizka, tel.: 267 175 41g, e_mail: jan'zizka@ppis.cz
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odběratel: lng. Jindřich Žak, tel.: 602 764 753, e_mail: zak@komercnidomy.cz

MlčenIivost

1 . Dodavatel a odběratel se zavazují, Že neposkytnou závěrkový list jako celek ani jeho ěást (která není
veřejně známa) a neveřejné informace z něho plynoucítřetíosobě bez předchozího písemného souhlasu
druhé smluvní strany, kromě případů, kdy jim zveřejnění nebo poskytnutí třetí osobě určuje přísluŠný
právní předpis.

2. Dodavatel a odběratel se zavazují přijmout technická a organizační vnitřní opatření k ochraně neveřejných
informací, zejména důvěrných informacía osobních Údajů.

Předcházeni škodám

1. Dodavatel a odběratel se zavaz$í navzájem se inÍormovat o vŠech skutečnostech, kteých jsou si vědomi,
a které by mohly vést ke Škodám a usilovat o odvrácení hrozících škod.

2. Dodavatel a odběratel se zprostí povinnosti k náhradě škody za podmínek dle ust. s 2913 zákona
č' 8912012 Sb., občanský zákoník v platném znění, nebo za podmínek vyplývajícíchzezákona
č' 458/2000 Sb., o podmínkách podnikánía o výkonu státní správy v energetických odvětvích v platném
znění.

ostatní ujednání

1. Závěrkový list je Smlouvou o sdruŽených sluŽbách dodávky zemního plynu mezi džitelem licence na
obchod s plynem (dodavatelem) a zákazníkem (odběratelem)' uzavřenou podle zákona č,. 8912012 Sb.,
obČanský zákoník v platném znění, zákona č,. 45812000 Sb', o podmínkách podnikání a o výkonu státní
správy v energetických odvětvích v platném znění (Energetický zákon) a přísluŠných souvisejících
právních předpisů'

2' Dodavatel a odběrateljsou povinni postupovat při plnění podmínek buzovního obchodu (závěrkového
listu) v souladu s podmínkami přísluŠného buzovního obchodu (závěrkového listu)' platným Řádem
provozovatele přepravní soustavy, platným Řádem provozovatele distribučnísoustavy, příslušnými
právními předpisy a technickými normami.

3. odběratelje oprávněn ukončit odběr plynu v odběrném místě v případě' kdy dodavateli doloŽí,
Že ukončuje odběr plynu z důvodu změny převodu vlastnických práv k odběrnému místu nebo z důvodu

ýzické likvidace odběrného místa (Živelnípohroma, demolice). odběratel se zavazuje před ukončením
odběru plynu provést odhlášení odběru plynu a sjednat termín odpojení měřícího zařízení. odběratel
má povinnost při ukončení odběru plynu umoŽnit přísluŠnému provozovateli distribuční soustavy provést
konečný odeČet, popř. odebrat měřící zařízení. Pokud odběratel neumoŽní dodavateli nebo provozovateli
distribuČní soustavy nebo jím pověřené osobě provést konečný odeČet nebo odpojit měřící zařízení,
odpovídá za celý odběr aŽ do té doby, kdy dodavatel, nebo provozovatel distribuční soustavy nebo jím
pověřená osoba bude moci tak učinit.

4. Dodavatel a odběrateljsou se souhlasem buzy oprávněni ukonČit plnění burzovního obchodu
(závěrkového listu) rovněŽ vzájemnou písemnou dohodou'

5. Uzavřením buzovního obchodu (závěrkového listu) se ke dni zahé4ení sjednané dodávky plynu do
odběrného místa ruŠívšechny smluvnívztahy související s dodávkou plynu do tohoto odběrného místa,
které byly uzavřeny mezidodavatelem a odběratelem nebo jejich právními předchůdci před uzavřením
buzovního obchodu'

6. Pokud by se jakékoliv ustanovenízávěrkového listu dostalo do rozporu s platným právním řádem
České republiky či mezinárodnísmlouvou, kterou je Česká republika vázána, bude takovéto ustanovení
automaticky povaŽováno za neplatné a bude postupováno dle aktuální právní úpravy. Tato skutečnost
nemá vliv na platnost a účinnost ostatních ustanovení závěrkového listu.
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7. Dodavatel a odběratel jsou povinni vynaloŽit VeŠkeré Úsilí k tomu, aby byly případné spory VyplýVající
z buzovního obchodu (závěrkového listu) urovnány smírnou cestou, k tomuto Vyvinou Vzájemnou
součinnost.

Rozhoděí doIožka:
Veškeré spory Vznikajícíz buzovnÍho obchodu (závěrkového listu) a v souvislosti s ním, které se nepodaří
odstranit jednáním mezistranami, budou s konečnou platností rozhodnuty Mezinárodním rozhodčím soudem
při Českomoravské komoditní buze, kteý je stálým rozhodčím soudem podle $ 13 zákona č. 216/1994 Sb'
o rozhodčím Ťízení a o výkonu rozhodČích nálezů, podle jeho Řadu, a to jedním nebo třemi rozhodci
ustanovenýmiv souladu s uvedeným Řádem.

V Kladně dne 1. 4.2021

l/2'
za dodavatele za odběratele

/k714/
Mgr. Petra MoŠovská

za ČMKB
črsxorron.avsrÁ

!Břť#ťffi'ťá
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